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一、 本審核辦法係依據「國立中興大學研究生獎助學金實施辦法」訂定。 

Article 1  These Regulations have been established in accordance with the “National Chung 
Hsing University Regulations for the Administration of Graduate Student Scholarship 
and Student Aid.” 

二、 本所設置「研究生獎助學金審核委員會」，審核本所研究生獎助學金之

申請及分配事宜。本所全體專任教師為當然委員，所長為召集人。 

Article 2  The Institute shall organize the “Graduate Student Scholarship and Student Aid Review 
Committee” to review the application and allocation of the Institute’s Graduate Student 
Scholarship and Student Aid. All full-time faculty of the Institute are ex-officio 
members, and the Director is the convener. 

三、 研究生獎助學金申請人須符合下列規定： 
(一) 以在本所註冊在學(含復學生)之研究生為限； 
(二) 在校外兼職兼薪每月領取固定收入貳萬元以上者不得申請研究生

獎助學金。 

Article 3  Applicants must meet the following requirements: 

(1) Only graduate students who are currently enrolled in the Institute (including 
reenrolled students) are eligible; 

(2) Those who receive a fixed monthly income of more than NT$20,000 from part-time 
jobs outside the school are not eligible to apply for the Institute’s Graduate Student 
Scholarship and Student Aid. 

四、 研究生獎助學金分獎學金及助學金兩種，比例編列及申請資格如下： 
(一) 獎學金佔本所分配總額百分之九十，申請資格分為以下二款： 

1. 上學期每科成績均達七十分者。 



2. 碩士甄試入學正取第一、二名之新生各獲一學年共五萬元獎學金，

獲獎學金之學期不可申請上款獎學金； 

(二) 助學金佔本所分配總額百分之十，分為兩類： 

1. 參與課程教學實務之教學助理，助學金發放依本校「教學助理制度

實施要點」辦理。 
2. 協助行政工作之行政助理，係勞動型兼任助理性質，助學金發放依

本校「研究生獎助學金實施辦法」第八條規定辦理。 

Article 4  The Institute’s graduate student subsidies shall consist of scholarships and student aids. 
The proportions and application qualifications are as follows: 

(1) Scholarships account for 90% of the total amount allocated by the Institute. The 
eligibility criteria for application are as follows: 

i Applicants with a minimum score of 70 in each subject in the previous semester. 

ii The first and second place master students ranked in the entrance examination 
will each receive a scholarship of NT$50,000 for one academic year. Recipients 
of this scholarship cannot apply for the scholarship mentioned in the previous 
clause during the semester, they received the scholarship. 

(2) Aids accounts for 10% of the total amount allocated by the Institute. It can be 
divided into two categories: 

i Teaching assistants engaging in course teaching activities shall be eligible for 
student aid in accordance with the University’s Administrative Guidelines for 
Teaching Assistantships. 

ii Administrative assistants providing support for administrative tasks are 
considered labor-type part-time assistants and shall be eligible for student aid 
disbursed in accordance with Article 8 of these Regulations. 

五、 研究生協助校內有關協助教學等相關事宜不力，或觸犯校規受記過以上

處分者，經本所「研究生獎助學金審核委員會」審核確認後可限制申請

或停發研究生獎助學金。 

Article 5  Graduate students who perform poorly in assisting with teaching-related tasks on 
campus or who violate school regulations and receive a demerit or more severe 
penalty may be restricted from applying for or receiving Graduate Student 
Scholarship and Student Aid revoked upon review and confirmation by the Graduate 
Student Scholarship and Student Aid Review Committee. 

六、 研究生獎助學金之發放期間，新生自九月起至翌年七月止，舊生自八月

起至翌年七月止。發放金額每學期得調整一次。 



Article 6  Scholarships and student aid shall be disbursed in the form of a monthly stipend from 
September to July of the following year (for new students) or from August to July of 
the following year (for returning students). The amount distributed by scholarships 
and student aid may be adjusted once each semester. 

七、 本辦法經所務會議通過陳請校長核可後實施，修訂時亦同。 

Article 7  These Regulations shall be implemented upon approval by the Institute Affairs 
Meeting and approval by the University President. The same procedure shall apply to 
any amendments. 


